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Preface

As there are more and more senior population in Taiwan, it is
inevitable that the demand for caregiving will increase, and the industry of
social welfare services will thrive. Though foreign caregivers serve an
important role in the system of caregiving for Taiwanese elders, many
problems remain unsolved, such as language barrier, cultural differences,
and generation gap. These problems affect the elders’ mental health and
bring pressure to the caregivers as well. However, with language and
professional training, there can be improvement in mutual communication,
and conflicts can be limited.

It is generally observed that foreign caregivers do not undergo enough
Chinese language and professional training before coming to Taiwan. Even
though foreign caregivers have had some Chinese language, the time is too
short and the courses provided is lacking in systematic planning, which
results in the huge gap between what they learn and how it is used in reality.

Caregiving is a service-oriented career based on interpersonal
communication. Therefore, quality service and effective communication
skills are indispensable. Through the publication of the material, we wish
to strengthen foreign caregivers’ Chinese abilities, improve the
communication between employers and caregivers, and enhance the
quality of caregiving. We appreciate the numerous foreign caregivers
working in Taiwan for their hard work and labor, and we hope that the
teaching material can help them get used to the lives in Taiwan, devote
themselves to their job cordially, and weave their dreams with their hand

of tenderness.



SnfE < R LIRS
SfE L &

S hd M BFEICFLRE L] BEOTE AL T S
cRNERES SIS A Y- %iﬂ@iiﬁﬁfﬂﬁﬂ?kgéﬂﬁ%*kﬁ
CAFHERZLBRFFCETRFY R LBFPFFEFY KE EFY

LN Zii-’f'P%%“ﬁv—‘W? e 4 EIFT A c WHAGERBF T RA A
5t’frgglij;:\t’5’}i,":,E\t‘f},\‘g%l:,);\lt‘géy;:o-q-—h};j\ﬁ » Bt B pFES
Pl A2 o

Azt B
AR 2 FE AL T2 "’Pé’%*f‘éﬁli LR - SNV ¥ X8 L;*—JFT;E
i»

15 ERMEHE=Z L A3 Mp e % - M i p ¥ AFPHAIIE B
N%ﬁ#ii%i%ﬁ%4%'ﬁl¢4iﬂﬁ4‘i R R
PG AEE SN A FIHFEL b ¥R 278 RS FHBE
rr%?fr"ﬁ‘”‘l\‘f 30\:3:"

R E Y PSR 6 B R Y e 180 O PF o 5 B2 B RS
PHEEEY AR AARY TR RY R AR T 5 E G
I S TN T

Lo$H3E 8 e B2 B R L A M2 SR B R o BEPEECS 2 P
D. A WA IAWANZEEE > FEY PR EEH Y L
3 e ks 2 L o
3AAMY T REAAUR GIS 0 BT A B Y Fig Y o 2P 30
A o
I BV S S e Y+
T g R
ARFT -7 d KEFARAFY F AR -
5. e 5 Al HERAY o Ee s ERRY LR A
FkpEgcs 11 pE 30 A o
Bt 243 MR SR EH AT UH ATV E LR KT AT

55_]4@’# Lbi?‘;fﬂ%\, °

ey
XN

mly

’

LR P R AR RE LR R E DAL EFE R
2 g s F o



Notes on the Edition

Due to the increasing need for foreign caregivers in Taiwan, The Workforce
Development Agency designated the Mandarin Training Center, National Taiwan
Normal University as the primary agency to compile and edit the teaching material.
Mandarin Training Center completed the mission, in collaboration with Department
of Chinese as a Second Language, National Taiwan Normal University and Global
Workers' Organization, Taiwan. The material is published in four languages:
Chinese-Thai, Chinese-Indonesia, Chinese-Vietnamese, and English version. In

every version, the translation is when necessary.

SYLLABUS

This book focuses on the needs of foreign caregivers in Taiwan to learn Chinese,
especially those who are novice to Chinese language. The book contains two parts
and thirty lessons in total. The first part is related to the daily lives, which helps the
learners to communicate effectively when doing the daily chores. The second part is
related to the professional, medical themes, which help the caregivers become more
familiar with the usage of the medial and health-related vocabulary in order to
improve the quality of the health care

In general, it takes 6 hours each lesson, and thus 180 hours in total. The main
structure of every lesson is: Conversations and Translations, Vocabulary, Pattern-drill,
For You to Know, Exercises, and Supplementary Vocabulary. The explanation of
every part and the suggested learning hours will be provided in the following:

1. Conversations and Translations: Different conversational topic is covered.

The recommended teaching time is 2 hours.

2. Vocabulary: In the part, Mandarin Phonetic Symbols, Hanyu Pinyin, and
Tongyong Pinyin are included, as well as the translation. The
recommended teaching time is 2 hours.

3. Pattern-drill: Sentence patterns and examples are provided, so that the
learners can practice in advance or after class. The
recommended teaching time is half an hour.

4. For You to Know: This part provides various kinds of notes, such as in

culture, life, care-giving, etc, which help the caregivers to
understand some precaution of care-giving and the cross-cultural



differences. This part could be explain by teachers or read by
learners themselves.

5. Exercises: This part includes vocabulary practice, conversation practice,
sentence re-construction, tasks, and key sentence practice. The
recommended teaching time is one and half an hours.

6. Supplementary Vocabulary: Some of the lessons provide supplementary
vocabulary to enlarge learners’ vocabulary capacity. Teachers
could use this part with flexibility.

The lessons of the material are written based on certain situations, and for
reference. Therefore, it is suggested that the learners still have to follow the
professional medical guides provided by medical staffs.
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An Introduction to the Chinese Alphabetic System

L

LW EAGEARA L BT - BEERAR > H—EFEH - 4]
o EEARIOYV W EFETO CHEERTY o ERALTV
EEHE Tnd, W EER T, o BEE Ta, o BHER TV, @A

#HE "mi ) 9FEFER "ny, o BERLTa, > BAL "V, o

In Mandarin alphabetic system, each syllable is composed of three
elements: initials, finals, and tone. For example, in Zhuyin Fuhao or
Zhuyin “r1y v” |, “r7is the initial, “Y> is the final, and “v” is the tone.
In Hanyu Pinyin ma, “m” is the initial, “a” is the final, and ” V" is the

(T35 8 ) N3 2

tone. In Common Pinyin “ma”, “m” is the initial, “a” is the final, and

“v” is the tone.

—~ BE: BEF 28 P20 @LHT

A ROIERER -
Initials: There are 22 initials, of which 21 are consonants.

There are also some Zero initials.

1. % #&3%  Zhuyin Fuhao

7 = ! C 7 = k) A

K ] T 4 < T




W 1 P T
2. ZEPE Hanyu Pinyin
b p f d
g k h ]
zh ch sh r zZ
3.#®MHE  Common Pinyin
b p m f d
g k h ]
jh ch sh r zZ

—

=~ BRI EELEFARE Mok oot

Zero initials: there are two kinds of Zero initials, open-mouth

vowels and non-open-mouth vowels

1. fo+%£ %% open-mouth Zero initials

a. X &A% Zhuyin Fuhao

Y

<

<

%

X

N




b. #%3E$t ¥ Hanyu Pinyin

o>

a o c

al ou el

c. i A $f ¥ Common Pinyin

o>

a o v

al ou el

2. JERA o =+%E & & non-open-mouth Zero initials

a. & 3% Zhuyin Fuhao

- X L
—Y XY Lt
—t X< L5
—4 X%H L5
—X X\

-5 X5




b. #%3E$t-F Hanyu Pinyin
FEHEHEE, Ty, KRB Ticay o T owy KA [u] e
When writing in Hanyu Pinyin, substitute "y ; for i~ ,and

rWJfOI'rllJ.

yi wu yu
ya wa yue
ye WO yuan
yao wai yun
you wel
yan wan

c. @ AHF Common Pinyin
yi wu yu
ya wa yue
ye wo yuan
yao wai yun
you wuei
yan wan




= BB EZBEF-XA391M@ -

Vowels: there are 39 vowels in Chinese.

1. X E &% Zhuyin

— X

Y —Y XY
< X<
< —t

t

bl X5
\ X\
4 —4

X —X

= -5 X5
5 —h X5
I -7 X7

H



XL UL

JL

2. %3P & Hanyu Pinyin

i u i
a 1a ua

0 uo

e 1e ie
E

ai uai

el ui(uei)

ao 120

ou 1u(iou)

an ian uan tian
en in un(uen) |lin
ang 1ang uang

eng ing ong(ueng)
ong iong

er

sedh s EEHETRAE -1 AT (2w Tzivcivsi 0T -1 48 4w T zhi »

chi ~shi ;-

Besides, there are -1 Fronts” such as zi, ci, and si, and “-1 Backs” such

as zhi, chi, and shi.

A



3. A $ & Common Pinyin

1 u ue
a ia ua
0 uo
e ie yue
E
ai uai
el uei
ao 120
ou iou
an ian uan yuan
en in un yun
ang lang uang
eng ing ong
ong yong
er

Vil
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Tone: there are 5 tones in Chinese, represented by 4 different
markers.

l. 2EFMF%¥AK tone markers for Zhuyin Fuhao

B8 BB B Awk &BF

VI



Exercises

LAEF &K $F4F Zhuyin Fuhao

9Y 7Y’ 9Y" rAS oy
2T 2T 2T 2T

ny my’ mny- mny: Y
CX CX’ C X~ CX

n— - n— n—

=5 -5 r—F x—5

ER L ER Y 37—

L he HhL hi

KXT KXT” KXT” KX

T X\ TX\ T XA TX

reE T I rE

4 Y- 4u 4yur

<us <ug’ <um (U=

Tt T—t T—t T—t




o CACN CAC N
AN 4 X\ PN 4 X\
7 P P 2
B X N X KX~ M X
PX< PXT PXT PXT
K 55 55" 55
LXN LX\T LX\T LXC
2. 8% E HEFH#F Hanyu Pinyin
ba ba ba ba ba
po po po po
ma ma ma ma ma
fa fa fu fu
di di di di
tian tidn tidn tian
nit niu nid niu
leng 1éng léng leng
guo guo guo guo




kui kui
he hé hé he
ju Ju Jju ju
quan quin qudn quan
X18 x1é X1¢ Xie
zhan zhan zhan zhan
chut chui chui chui
sh1 shi shi shi
i rd i ru
Zuod zud Zuo Zuo
can can can can
sui sui sui suil
.AEAAHET HE4F Common Pinyin
ba ba ba ba ba
po po po po
ma ma ma ma ma
fu fu fu fu
di di di di
tian tian tian tian
niou noiud niou niou
leng léng léng leng

Xl




guo guod guo guo
kuei kuei kuei kuei
he hé hé he
Ju ju Jju ju
cyuan cyuan cyuan cyuan
sie sié sig si¢
jhan jhéan jhdn jhan
chuei chuei chuei chuei
shih shi shi shi
ru ra ra ru
ZUuo zud Zuo Zuo
can can can can
suel suei suel sueil

Xl




